Предлог на Закон за изменување и дополнување на Законот за авторското право и сродните права

Член 1

Во членот 109 од Законот за авторското право и сродните права („Службен весник на РМ бр. 115/2010 и 51/2011) по ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи: 

„(3) Правата на фонограмот на кој било начин не се ограничени со вградувањето на фонограмот во видеограмот.“. 

Ставот (3) станува став (4).
Член 2

Во членот 131 точка 10 по зборот „освен“  зборовите до крајот на реченицата се заменуваат со зборовите: „правото на емитување од  радио-телевизиска организација на авторски дела и предмети на сродни права.

Алтернатива:

„правото на емитување од  радио-телевизиска организација, независно дали се работи за нејзиното сопствено право или правото и е пренесено од друг носител на правата.“.

Член 3
Во членот 135 во ставот (1) зборовите „точки 1, 3 и 4“ се заменуваат со зборовите:  „точки 1 и 3 .
По  ставот 4 се додаваат три нови става (5), (6) и (7) кои гласат:

„(5) РТВ организациите се должни прегледите од ставот (4) на овој член да ги доставуваат електронски и тоа преку компјутерска програма  и други технички и електронски средства за обезбедување на електронска евиденција на емитувани авторски дела, односно предмети на сродни правa. 

(6) РТВ организациите од ставот (4) на овој член се должни да и овозможат на организацијата за колективно управување да инсталира компјутерска програма од ставот (4) на овој член.


(7) Кога организацијата за колективно управување не е во можност да им обезбеди на РТВ организациите компјутерска програма и други технички и електронски средства од ставот (4) на овој член, прегледите се доставуваат во облик и содржина опредлени со членот 139 на овој закон.


Ставовите (5), (6) и (7) стануваат ставови (8), (9) и (10).

Член 4
Во членот 136 став (3) по зборовите „државната управа“ се додават зборовите „локалната самоуправа, јавните претпријатија, јавните установи, незвисните регулаторни тела и организации кои вршат јавни овластувања“. 

Член 5
Во членот 137 по ставот  (1) се додава нов став (2)  кој гласи: 

 
„(2) Корисниците од ставот (1) на овој член не можат обврската од овој закон за плаќање на надоместокот за користењето на авторското дело, односно предметот на сродното право, со договор или на кој било друг начин  да ја пренесат на лица што не се сметаат за корисници во смисла на ставот (1) на овој член.“ 
„(6) Корисниците од ставот (5) на овој член не можат обврската за плаќање на  надоместокот за користењето на авторското дело, односно предметот на сродното право, со договор или на било кој друг начин  да ја пренесат на трети лица,  доколку со овој закон не поинаку определено“.

Алтернатива на членот 5

Во членот 137 по ставот  (1) се додава нов став (2)  кој гласи: 

:

(6) Доколку корисниците од став (1) точки (5 ) на овој член овозможат користење на својот простор  на лица кои во просторот ќе користат авторски дела, односно предмети на сродни права, надоместокот се определува како процент од приходот којшто изведувачот го остварува со користењето на авторското дело односно предметот на сродното право.

(7) Во случајот од ставот (6) на овој член, изведувачот е должен да ја извести организацијата и да побара дозвола за користење, а во нареден рок не подолг од 15 дена од денот на користењето да и достави на организацијата целосни податоци за користените дела односно предмети на сродни права, за местото и времето на користењето и да изврши исплата на надоместоците за користењето.

(8) Доколку корисникот  овозможил користење на својот простор на други лица, без соодветна дозвола за користење од организацијата, а знаел или морал да знае дека во тој простор ќе се користат авторски дела или предмети на сродни права, солидарно одговара за исплатата на сооветниот надоместок за користење.

За корисник од член 137 на овој закон не се смета физичко или правно лице кое како потрошувач користи услуги во кои се содржани авторски дела односно предмети на сродни права  за непосредна сопствена потрошувачка за цели кои не се наменети за вршење на негово занимање или за други деловни дејности. 

Член 6
Во членот 139 по ставот (4) се додава нов став (5) кој гласи:

„(5) Во случај кога по склучувањето на договорите од ставот (1) на овој член се врши изменување на тарифата на начин што се намалуваат износите на надоместоците, правното дејство на одредбите од договорите со кои е утврдена висината на надоместоците престануваат да важат сметано од денот на влегувањето во сила на измените на тарифата. “. ???

Член 7
По членот 139 се додава нов поддодел, кој гласи: „Пододдел 1. Постапка за донесување на тарифа.“.
Поддодел 1. станува поддодел 2.

Член 8
Членот 140 се менува и гласи: наднасловот ??? 

„Предлог тарифа
(1) Организацијата е должна пред донесувањето на тарифата од членот 139 став (1) точка 3 на овој закон да побара мислење по предлог тарифа од корисниците и од соодветните здруженија на корисниците, односно нивните комори.

(2) Доколку организацијата ги прифати во целост мислењата на субјектите од ставот (1) на овој член односно доколку субјектите од ставот (1) на овој член во рок од 30 дена од денот на приемот на барањето не достават свои писмени мислења, организацијата ја донесува тарифата.

(3) Во рок од 8 дена од денот на донесувањето на тарифата организацијата ја доставува тарифата до Комисијата за посредување на мислење.

(4) Комисијата дава мислење по тарифата во рок од 60 дена од денот на доставувањето.

(5) Мислењето од ставот (4) на овој член содржи   оцена по однос на:

1) усогласеност на опфатот на правата со дозволата на организацијата и

2) усогласеноста на надоместоците во тарифата со одредбите од овој закон. 

(6) Доколку Комисијата не даде мислење во рок од ставот (2) на овој член се смета дека е тарифата усогласена со одредбите од овој закон.“

Член 9
По членот 140 се додаваат три нови члена 140-а, 140-б и 140-в кои гласат:
„Постапка за усогласување на предлог тарифа

Член 140-а

(1) Доколку организацијата не ги прифати во целина или делумно предлозите од мислењата на субјектите од  членот 140 став (1) на овој закон, во рок од 15 дена од денот на приемот на истите, таа е должна да побара мислење од Комисијата за посредување во авторското право и сродните права од овој закон (во натамошниот текст: Комисијата за посредување) во врска со предметот на несогласување. Комисијата ќе даде мислење во рок од 60 дена од денот на приемот на барањето. Мислењето содржи оцена за тоа дали предложената тарифа на здружението ги опфаќа правата за кое тоа здружение има дозвола, како и тоа дали надоместоците во тарифата се определени во согласност со одредбите од овој закон, како и оценка по однос на висината на надоместоците. При оценка на висината на надоместоците комисијата покрај одредбата од членот 138 на овој закон ќе  ги земе предвид и  компаративни податоци за  висините на соодветните надоместоци утврдени во земјите од регионот, меѓународната пракса и  стандарди. И ШТО УШТЕ?
(2) Доколку Комисијата не даде мислење во определениот рок се смета дека е согласна со предложената тарифа. 
Согласност на тарифа

Член 140-б 

(1) Организацијата во рок од 15 дена од денот на добивањето на мислењето од членот 140 став (4) односно членот 140-а став (1) на овој закон  ја доставува тарифата на согласност до Владата на Република Македонија. 

(2) Организацијата е должна заедно со тарифата до Владата да го достави и мислењето од членот 140 став (4) односно членот 140-а став (1) на овој закон.  

(3) Владата на Република Македонија во рок од 30 дена сметано од денот на доставувањето на тарифата носи одлука за давање на согласнот на тарифата од ставот (1) на овој член. 

(4) По добивањето на согласноста од ставот (3) на овој член тарифата се објавува во („Службен весник на Република Македонија“  и влегува во сила осмиот ден од  денот на објавувањето.
(5) Доколку Владата донесе одлука со која не се дава согласност на тарифата, односно доколку Владата не ја донесе одлуката од ставот (3) на овој член организацијата има право да поведе управен спор.

Измени и дополни на тарифа

140-в 

За изменување и дополнување на тарифата се применуваат одредбите од членовите 140, 140-а и 140-б на овој закон.“

Член 10
Во членот 141 став (1) на овој закон зборовите „посредувањето од членот 140“ се заменуваат со зборовите „надлежностите утврдени во членовите 140 и 140-а“.

Член 11
Во членот 142 во ставот (2) зборот „четири“ се заменува со зборот „шест“.
Во ставот (3) по зборовите „сродните права“ се додаваат зборовите: економијата, заштита на конкуренцијата и комуникациските услуги.“. ПРЕОДНА ОДРЕДБА ДА СЕ ПРЕДВИДИ
Член 12
Во членот 148 во точката 3 по зборовите „колективно управување“ се става запирка и се додаваат зборовите „вклучително компјутерска програма и други технолошки и електронски средства за обезбедување на електронско евидентирање на емитување на авторски дела, односно предмети на сродни права“.
Член 13

Во членот 150 ставот (2) се менува и гласи:

 
„Актот за распределба на надоместоците организацијата го донесува и објавува во рок од осум  месеци од денот на влегувањето во сила на решението за давање дозвола согласно со ставот (1) на овој член.“.


По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи:

„Тарифата организацијата ја донесува во рок од осум месеци од денот на влегувањето во сила на решението за давање дозвола согласно со ставот (1) на овој член и ја објавува во рок осум дена сметано од  денот на влегувањето во сила на одлуката од членот 140-б став (3) на овој закон.“.


Ставовите (3) и (4) стануваат ставови (4) и (5).

Член 14
Членот 154 се менува и гласи:

„(1) Организацијата е должна за секоја календарска година во која се вршела распределба на надоместоците, во рок од шест месеци по завршувањето на календарската годината:

1) да обезбеди независен ревизорски извештај за финансиската состојба на организацијата  и работењето во смисла на за усогласеноста со овој закон и општите акти на организацијата,
2) да  достави Годишен финансиски извештај до Владата на РМ.
(2)Надлежните органи на организацијата во согласност со статутот односно договорот за основање можат да побараат :

1) годишни извештаи од извршните и надзорните органи на организацијата за прибраните средства, нивната распределба, работата на организацијата и примената на актите за надоместоците и спроведување на договорите со корисниците и со соодветните странски здруженија;
2) предлози за финансискиот план и трошоците за работење за наредната година
(3) Одредбите од ставовите (1) и (2) на овој член не влијаат на обврските на организацијата спрема други финансиски извештаи и ревизии превземени врз основа на други прописи.“.

Член 15

Членот 156 се менува и гласи:

„Член 156

(1) Организацијата е должна да го известува Министерството за култура за започнување и престанок на функциите на раководните лица и претставниците или застапниците на органите, за склучување општи договори за користење на правата, за склучување договори со соодветни странски организации, за измени и дополнувања на статутот, односно договорот за основање, за измени и дополнувања на тарифата и на општиот акт за распределба на надоместоците, како и за други слични прашања. 

(2) Министерството за култура може, во секое време од организацијата да бара информации или податоци или извештаи за вршењето на работите определени со овој закон. 
Член 16

По членот 156 се додаваат два  нови члена 156-а и 156-б  кои гласат:

„Мерки по основ на надзор над акти

Член 156-а

(1) Доколку во спроведувањето на надзорот над актите на организацијата Министерството за култура оцени дека општ или поединечен акт не е во согласност со овој закон, статутот, односно договорот за основање со решение ќе го запре од извршување. 

(2) Против решението од ставот (1) на овој член организацијата може да поведе управен спор.

Мерки по основ на надзор над работењето

Член 156-б

 (1) Доколку во спроведувањето на надзорот над работењето на организацијата Министерството за култура оцени дека работењето не е во согласност со овој закон, со дозволата, со статутот, односно со  договорот за основање или општите акти за прибирање и распределба на надоместоците, Министерството, ќе издаде решение со кое прво, писмено ја опоменува организацијата и и` определува разумен рок од најмалку 30 дена за отстранување на утврдените непра​вилности. Доколку во зададениот рок не се отстранат констатираните неправилности, дозволата за колективно управување ќе се одземе. 
(2) Против решението за одземање од став (1) на овој член може да се поведе управен спор пред надлежен суд.

(3) Во постапка за одземање на дозвола
Обврски на организацијата

Член 156-в
(1) При вршењето на надзорот организацијата е должна на Министерството за култура да му овозможи пристап до просториите и опремата од член 148, општите и поединечните акти, финансиска документација, деловните книги, сметководствени документи и друга документација во која било форма и формат. 

(2) За цели на надзорот  Министерството за култура може документацијата од ставот (2) на овој член да фотокопира во за тоа неопходен обем. 

(3) При вршењето на надзорот не смее да биде повредена тајноста на личните податоци  содржани  во документацијата од став 1 на овој член.“

Член17
Членот 157 се менува и гласи: 
„Измена и дополна на статут???
За изменување и дополнување на статутот, односно договорот за основање, е потребна согласност од Министерството за култура. Доколку Министерството за култура не се произнесе во рок од 60 дена од доставувањето на актите, се смета дека согласноста е дадена.“ 
Член 18
Членот 158 се менува и гласи:

„Организацијата е должна еднаш годишно на својата интернет страница или преку еден од печатените медиуми да ги објавува:
1) податоците за бројноста на членството;
2) категориите на корисниците на предметот за заштитата кои се должни да плаќаат надоместок на организацијата;
3) општите акти на организацијата (статутот, правилниците, општите и поединечните договори);
4) билатералните договори склучени со странските организации;
5) потатоци за застапниците на организацијата;
6) извештаите за работа и за прибраните надоместоци од користењата на делата односно предметите на сродните права;
7) извештаите за распределба на прибраните надоместоци; и
8) наодот од ревизорскиот извештај од член 154 на овој закон.“.
Проблем по однос член 139  и член 52 од Уставот.

Преодна одредба

Преоден рок за работа и именување Комисија за посредување во авторското право и сродните права

Член х

„Владата на Република Македонија во рок од 60 дена од дена од денот на влегувањето во сила на овој закон ја именува Комисијата за посредување во авторското право и сродните права.  Комисијата за посредување во авторското право и сродните права именувана согласно Законот за авторското правои сродните права („Службен весник на РМ“ бр. 115/2010 и 51/2011), продолжува со работата до именувањето на Комисијата за посредување во авторското право и сродните права во согласност со овој Закон.“.
Усогласување на работата на организациите

Член

„Организациите за колективно управување со авторското право и сродните права  кои имаат дозвола за колективно управување  и започнале со работа согласно член 150 став 3 од Законот за авторското право и сродните права („Службен весник на РМ бр. 115/2010 и 51/2011) се должни во рок од______ сметано од денот на влегувањето во сила на овој закон да го усогласат своето работење со одредбите од овој закон.“.
Организациите за колективно управување со авторското право и сродните права се должни во рок од _____ дена од денот на добивањето на согласноста на тарифа од член 140-б на овој закон одредбите од договорите од членот 139 став (1) точките 2 и 3 на овој закон со кои е уредена висината на надоместоците да ги усогласат со членот 139 став (2) на овој закон.
Член х
Овој закон влегува во сила на осмиот ден од денот на објавувањето во Службен весник на Република Македонија.

OБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ЗАКОНОТ

I Oбјаснување на содржината на одредбите на предлогот на законот

Прашањето  за колективното управување со авторското право и сродните права е едно од најгорливите прашања за остварувањето на авторското право и сродните права. Поради низа проблеми, противречности и недоречености во практикувањето на моделот на постојниот Закон, во Предлогов се пристапи кон доразработка на моделот. За оваа материја нема меѓународен правен документ, ниту е востановен идентичен модел за КУ, иако за одредени негови сегменти, децидни решенија се содржани во документи на Советот на Европа, СОИС и други ( на пример, за основицата за пресметка на надомест од радиотелевизиско емитување авторско дело/предмет на сродно право).


Со членот 1 со кој менува членот 109 се допрецизира поимот фонограм. Имено согласно постојниот закон во членот 109 во став 2, е регулиран поимот „фонограм - како снимка на звуци од изведба или други звуци или звучни појави, освен на снимка вградена во аудиовизуелно дело.


Во Законот за ратификација на Меѓународната конвенција за заштита на уметниците – изведувачи, фонограмските продуценти и радиодифузните организации – Римска конвенција
, ратификувана од Република Македонија во 1997 година, во членот 3 точка б) е дефинирано дека под „фонограм“ се подразбира исклучиво тонска снимка на звуците на некоја изведба или на други звуци.

Во Законот за ратификација на Договорот на Светската организација на интелектуална сопственост за изведбите и фонограмите
, ратификувана од Република Македонија во 2003 година, во членот 2 точка б) од Договорот е дефинирано дека „фонограм“ значи снимка на звуци од една изведба или други звуци, или на претставување на звуци, освен во формата на снимка вградена во кинематографско или друго аудиовизуелно дело.

Во изворниот текст на Договорот на Светската организација на интелектуална сопственост за изведбите и фонограмите содржани се и белешки за договорните изјави во врска со одредени одредби во Договорот.

Во договорната изјава која се однесува на членот 2 точка б) (дефиницијата за „фонограм“) е наведено следново: „се подразбира дека дефиницијата за фонограм  дадена во член 2 точка б) не укажува на тоа дека на било кој начин се влијае на правата на фонограмот преку нивно вградување во кинематографско или друго аудиовизуелно дело.“ 

Споредбено, во Законот за авторското право и сродните права на Република Србија и во Законот за авторското право и сродните права на Република Хрватска  поимот „фонограм“ е дефиниран  како снимање на звук и/или дел од звук на носач на звук. Во овие закони е содржана уште една одредба со која се дефинира дека правото на постојниот фонограм на ниту еден начин не се ограничува со неговото  вградување во видеограм.

Со измената се додава став 3 во кој се утврдува дека со вградувањето на фонограмот во видеограм не се влијае на законските права на соодветните носители на права на фонограмот.

 Ваков вид на дообјаснување на поимот “фонограм’’ е особено важен за правилното работење на ОКУ на начин што ќе ги отстрани законските нејасности при толкувањето на опсегот на правата со кои управуваат.  

Со членот 2 се менува членот 131 во делот за исклучоци од задолжително колективно управување при кабелско реемитување на авторски дела и предмети од сродни права. Имено, од овој начин на задолжително управување наместо делата и предметите на сродни права што ги реемитува радио-телевизиската организација со новите измени е исклучено правото на емитување од  радио-телевизиска организација на авторски дела и предмети на сродни права. Со оваа измена, делата и предметите на сродните права што се реемитуваат од страна на радио-телевизиската организација потпаѓаат под обврската за колективно управување. 

Со членот 3 со кој се менува членот 135, по став 4 се додава став 5 во кој се предлага организациите за колективно управување задолжително да поседуваат соодветна компјутерска програма за евидентирање на емитувани авторски дела односно сродни права и прегледите да се доставуваат до организацијата по електронски пат. Имено, постојниот закон, во членот 135 став 4 предвидува РТВ организациите еднаш месечно да и доставуваат на организацијата за колективно управување прегледи на емитувани авторски дела, односно предмети на сродни права, во облик и содржина определни  со актите од членот 139 на законот. Со наведенава измена се овозможува прецизност и точност во евидентирањето  на емитуваните авторски дела односно предмети на сродни права со што се отстранува потенцијалната субјективност која произлегува од актуелниот начин на доставување на прегледите за емитуваните авторски дела односно предмети на сродни права. Исто така електронската евиденција може да претставува и основа за утврдување на висината на надоместокот кој радиодифузните организации потребно е да го платат на организацијата. Eлектронската евиденција ќе го олесни и надзорот на овластениот орган (Министерство за култура) врз работата на колективните друштва преку негов пристап до прегледна електронска листа на користени дела и правилна оцена на основот за прибраните надоместоци.

По став 5 се додава став 6 во кој РТВ организациите се задолжуваат, доколку не ја поседуваат посебната компјутерска програма за електронско евидентирање на емитуваните авторски дела,  да им овозможат на колективното друштво да ја инсталираат. Со оваа измена РТВ организациите нема да имаат право да се повикувааат на недостиг од техничка опременост и со тоа да го одбегнуваат електронскиот начин на евидентирање. 

По став 6 се додава став 7 кој претставува преодна одредба во случај кога колективните друштва сеуште не ја снабдиле компјутерската програма за електронско евидентирање на емитуваните авторски дела. Во тој случај, прегледот на емитуваните авторски дела ќе се врши во облик и содржина определни во член 139. 


Со членот 4 со кој се менува членот 136 став 3 се  утврдуваат субјектите  кои се должни согласно законот да доставуваат податоци до организациите за колективно управување. 


Со членот 5 со кој се менува членот 137, по став 1 се додава став 2 во кој  се дорегулира прашањето за плаќање за надоместоци. Корисник (‘’oрганизатор’’ на изведба) може да биде само лице регистрирано за дејност посредување во областа на културата. Ова лице може да биде кој било субјект регистриран во Централниот Регистар на Република Македонија ( независен субјект, угостител, изведувач или слично). Посебен услов за вршење на дејноста посредување во областа на културата е склучен договор со соодветната организација за колективното управување, за што решение издава Министерството за култура. Со предложената измена се предлага обврската за плаќање на надоместок корисникот (организатор на изведба) да не може да ја пренесе на трети лица (корисници на услуги), со  што ќе се надмине практиката на погрешна примена на системот на остварување и заштита на авторското право и сродните права. Ова е од причина што граѓанинот-потрошувач се третира како нарачател или корсник на услугите, а не  претставува корисник во смисла на став 5 кој за вршење на дејноста користи авторски музички дела. Оттука, граѓанинот-потрошувач, по основ на јавното изведување или пренесување на авторските музички дела, нема законски обврски спрема колективното друштво. 


Со член 6 се надополнува член 139 со став 5 во кој се утврдува дека со стапувањето во сила на новоодлучената тарифа престануваат да важат одредбите од општиот договор меѓу организацијата и здруженијата на одделни категории корисници во кој се определени претходните висини на надоместоци. 


Со член 7 се додава нов пододдел со наслов: „Пододдел 1. Постапка за донесување на тарифа.“. 

Со член 8 се менува членот 140 односно се изменува постапката за донесување Правилникот за определување на висината на надоместоци за користење – Тарифа. Во постојниот закон  за донесување на општиот акт за собирање на надоместоците е пропишана  процедура со учество и на Владина комисија (Комисија за посредување во авторското право и сродните права), а се утврдени и основните начела за распределба на надоместоците. Значајно е што како критериуми за определување/договарање на надоместоците се утврдени, меѓудругите, и социјалната положба на корисниците, но и други интереси на одредена категорија корисници. Постојниот ЗАПСП регулира дека тарифата ја донесува организацијата по претходно мислење од корисниците и од соодветните здруженија на корисниците, односно нивните комори. Мислење на тарифата дава Комисијата за посредување во авторското право и сродните права. Мислењето на комисијата содржи оцена за тоа дали предлог Тарифата на организацијата ги опфаќа правата за кои таа организација има дозвола, како и тоа дали надоместоците во тарифата се определени во согласност со овој закон. Во практика наведеново решение покажа низа слабости, што резултираше со поднесување на бројни иницијативи до Уставниот суд за оценка на  уставноста и законитоста на донесените тарифи. Авторското право и сродните права како делови на интелектуалната сопственост претставуваат приватна сопственост која е неприкосновена заради што авторите односно носителите на сродните права треба да добијат надоместок од користење на нивната сопственост и демократски е тие самите да ја утврдат висината на надоместокот. Но исто така поддршката на корисниците, е основен предуслов за остварување на дејноста на авторите и носителите на сродните права. Ваквата демократска постапка на донесување на Тарифата претпоставуваше дека донесените Тарифи ќе бидат од заемен интерес на носителите на правата, корисниците и пошироката општествената заедница. Во практиката се покажа дека организациите донесоа тарифи со неприфатливо високи надоместоци кои не кореспондираа со реалните економски состојби во државата. Сето тоа резултираше со отпор и револт од страна на корисниците што негативно се одрази на колективното управување. Од наведениве причини се предлага со измената на законот Тарифата да ја донесува Организацијата за колективно управување по согласност на Комисијата за посредување во авторското право и сродните права. Се цени дека со ваквиот механизам на донесување на тарифата ќе се заштитат и интересите на авторите и на корисниците.
Со измените на овој член колективното друштво се обврзува во секој случај да ја достави Предлог-тарифата до Комисијата за посредување со авторското право и сродните права за мислење. Ова е со цел да се обезбеди експертска анализа на правичноста и законитоста на сите Предлог-тарифниците. Меѓу другото се утврдуваат и основите по кои Комисијата може да оценува и да даде мислење. 

Со член 9 се додаваат три нови члена 140-а, 140-б и 140-в. Членот 140-а соодветствува на член 140 став 3 од постоечкиот ЗАПСП со таа разлика што и се дава право на Комисијата при разгледување на Предлог-тарифникот да ги земе во предвид компаративните правни акти за регулирање на надоместоците како и меѓународната пракса и стандарди. Со оглед на тоа што РМ се стреми да ги исполни меѓународните стандарди во оваа област, успешните компаративни искуства и предлозите од страна на меѓунардните институции се меродавен критериум за анализирање на постоечките и предлог-тарифници.   

Во членот 140-б како услов за донесување на Предлог-тарифникот се утврдува согласноста на Владата. Имено Владата оценува врз основа на поднесениот Предлог-тарифник и мислењето на Комисијата. На овој начин Владата може да оцени дали предложениот тарифник соодветствува на општите економски состојби и на висината на БДП. Доколку организацијата не е задоволна со одлуката на Владата, таа може да покрене управен спор. 
Во членот 140-в се утврдува дека за сите измени и дополнување на тарифниците важи истата постапка од членовите 140, 140-а и 140-б. 

Со членот 10 со кој се менува членот 141 став 1 се допрецизира надлежноста на Комисијата која не е само посредување туку ги вклучува и нејзините надлежности наведени во член 140 и 140-а. 

Со член 11 се менува членот 142 став 2 на начин што се зголемува составот на Комисијата од четири на шест члена и во став 3 покрај независни експерти од областа на авторското право и сродните права, се вклучени и експерти од областа на економијата, заштитата на конкуренција и комуникациските услуги. Со оглед на тоа што природата на колективното управување не е ограничена на авторското право и сродните права туку ги засега и правото на потрошувачите, на радио-телевизиските организации, пазарната стабилност, економската состојба на субјектите-корисници и сл., од голема важност е експертизата и од овие области. Новите членови на Комисијата ќе придонесат за подобро анализирање на примената на Предлог-тарифниците во пракса и нивното потенцијално влијание врз определни сфери на работа (пазарната средина, комуникациските услуги и сл.). 

Со членот 12 се менува членот 148 на начин што се дополнува став 3 и се пропишува дека организацијата треба да достави до Министерството за култура и докуентација дека содржи компјутерска програма и други технолошки и електронски средства за обезбедување на електронско евидентирање на емитувани авторски дела или предмети на сродните права. Имајќи во предвид дека со членот 3 од овие измени се утврдува обврска и за РТВ организациите и за колективните организации да обезбедат електронско евидентирање, со оваа измена техничката опрема е услов за добивање на дозвола за работа. На тој начин Министерството за култура ќе се осигура дека и организациите и субјектите правилно ќе ги регистрираат емитуваните дела. 
 
Со членот 13 со кој се менува членот 150 став 2, наместо рок од 6 месеци, организацијата има рок од 8 месеци од денот на влегување во сила на решението за  да го  донесе и објави актот за распределба на надоместоците. Со оваа измена се остава подолг период за преговарање помеѓу колективните друштва  и здруженијата на одделни категории корисници како и земањето во предвид на мислењето на Комисијата. Во согласност со промената од член 140-б, во новиот став 3 од член 150 колективните организации го објавуваат актот за распределба на надоместоци 8 дена по стапување на сила на одлуката за давање согласност за тарифите од страна на Влада на РМ. 

Со член 14 со кој се менува членот 154, се пропишуваат механизми за  внатрешна контрола од органите на самата организација. Еден од механизмите е организацијата секоја година да обезбедува независен ревизорски извештај за нејзината финансиска состојба и за регуларноста на работата во согласност со овој закон и општите акти на организацијата. На овој начин и организацијата ќе ја зголеми својата отчетност за работата во пошироката јавност. Независниот ревизорски извештај ќе овозможи целосна и правична слика за работењето на организацијата. Друг механизам е доставување на Годишниот финансиски извештај до Владата на РМ. На овој начин се обезбедува поголема транспарентност и увид од страна на Владата за правилното применување на актите за надоместок. 
 

Со членот 15 со кој се менува членот 156 се допрецизира опфатот на надзорот на Министерството за култура. Имено согласно постојниот закон, организациите се должни да го известуваат Министерството за култура за определни промени во рамки на нивната работа и организација. Со измената на членот прецизно е утврдено дека организацијата е должна да го известува Министерството за култура во врска со измените и дополнувањата на тарифата и на општиот акт за распределба на надоместоците. 

 Со членот 16 се додаваат новите членови 156-а, 156-б и 156-в. Во постојниот закон во член 157 став 1 е утврдено дека доколку Министерството за култура при спроведувањето на надзор над актите на оргазниацијата утврди неправилности,  има право со решение да го запре извршувањето на тој акт и да поведе постапка пред надлежен суд за оцена на законистоста. Со новиот член 156-а останува правото на Министерството за култура да го запре извршувањето на актот, но не мора да спроведе постапка за оцена на законитоста. Наместо тоа, преоставено е на организацијата ,доколку сака, да поведе управен спор против решението на Министерството за култура. 

Членот 156-б е членот 157 став 2 од постојниот закон. 

Со членот 156-в се допрецизира  начинот на кој Министерството за култура врши надзор. Со одредбите од постојниот закон Министерството за култура, при вршењето на надзор имаше проблеми во утврдувањето на целосната фактичка состојба. Имено, поради недостиг од правна регулираност, во однос на начинот на одлучување на авторските надоместоци и за други прашања од финансиски аспект, овластените државни службеници немаа пристап и не беа во можност да ја утврдат фактичката состојба и оттука да дадат мислење дали работењето на управните органи на организацијата е целисходно со целите утврдени во нејзиниот Статут и другите општи акти. Поради тие причини, во новиот член 156-в е утврдено дека организацијата мора да му овозможи на Министерството за култура пристап до просториите, опремата и определените документи, како да му овзможи да ја фотокопира потребната документација за потребите на надзорот. Согласно Законот за заштита на личните податоци, при вршење на надзорот Министерството не смее да ја повреди тајноста на личните податоци содржани во документацијата. 

Со членот 17 се менува членот 157 и се утврдува обврска за организацијата при секоја измена и дополнување на статутот односно договорот за основање да побара согласност од Министерството за култура. Овој член соодветствува на членот 156 став 3 од постојниот закон. 
Со членот 18 со кој се менува членот 158 се пропишуваат јавноста и отчетноста во организацијата за колективно управување преку утврдување на зголемена листа од податоци која организацијата мора да ги објави на својата интернет страница или преку еден од печатените медиуми. За разлика од постоечкиот закон, следејќи ги компаративните искуства и препораките на ЕУ, листата на овие податоци е зголемена со цел да се постигне поголема транспарентност за работењето на организацијата. 
Со членовите X  и X се пропишува преодниот режим за остварување на новиот модел на колективно управување со авторското право и сродните права, кој ќе овозможи фунционален начин на откочување на процесите и востановување модерен и ефикасен систем.
ИЗВОД НА ОДРЕДБИ ОД ЗАКОНОТ КОИ СЕ МЕНУВААТ

Поим на произведувачи на фонограми

Член 109

(1) Произведувач на фонограм, во смисла на овој закон, е физичко или правно лице што презема иницијатива,
организација, финансирање и одговорност за прво снимање на звуците од изведба, на други звуци или звучни појави (во натамошниот текст: фонограм). 

(2) Фонограм, во смисла на овој закон, е снимка на звуци од изведба или други звуци или звучни појави,

освен на снимка вградена  во  аудиовизуелно дело. 
(3) Снимка, во смисла на овој закон, е отелотворување (запис на носач на тон) на звуци или звучни појави од што тие може да бидат восприемани, умножени или соопштени со помош на технички средства.
Права што колективно се управуваат

Член 131

Права што може колективно да се управуваат особено се:

1) јавно соопштување несценско музичко и несценско книжевно  дело;

2) право на авторот на надоместок од правото на следство;

3) право на авторот на надоместок од јавна послуга;

4) право на надоместок на автор и изведувач за изнајмување фонограми или видеограми;

5) право на надоместок на изведувач за радиодифузно емитување и друго јавно соопшување на својата изведба што, сама по себе, е радиодифузна или е направена од снимка;

6) право на надоместок на изведувач и на произведувач на фонограми од единствениот надоместок од јавно соопштување на фонограми со изведби издадени за комерцијална цел;

7) право на надоместок на автор и издавач од умножување на хартија или на сличен носач на запис, по пат на фотокопирање или која било слична техника со слични ефекти, за приватно користење;

8) право на надоместок на автор, изведувач и произведувач на фонограмот од умножување на фонограм за приватно користење;

9) право на надоместок на автор, изведувач и произведувач на видеограмот (филмски продуцент) од умножување на видеограм за приватно користење и

10) право на кабелско реемитување авторски дела и предмети на сродни права кое, како исклучиво право, задолжително се управува колективно, освен на дела и на предмети на сродни права што ги реемитува радио-телевизиска организација, независно дали се работи за нејзино сопствено право или правото за реемитување и е пренесено од друг носител на правото.

Субјекти должни за доставување на известување, податоци и барање дозвола

Член 135

(1) Корисникот во случаите од членот 137 точки 1, 3 и 4 на овој закон е должен најдоцна 15 дена пред денот на користењето на авторски дела и предмети на сродни права, да ја извести организацијата и да побара дозвола за користење, а во нареден рок, не подолг од 15 дена од денот на користењето, да и достави на организацијата целосни податоци за користените дела, односно предмети, за местото и времето на користењето и да изврши исплата на надоместоците за користењето.

(2) Продавачот, односно галеристот, организаторот на јавната продажба, уметничката галерија или друг посредник што врши продажба на уметнички дела во смисла на членот 43 став (3) од овој закон и оригиналите (ракописите) на книжевни и музички дела одчленот 44 на овој закон, е должен да и доставува на организацијата за колективно управување податоци за отуѓените дела, за сопственикот и посредникот, за договорите за продажба и за потврдите за оригиналноста на делата и за продажната цена во рок од 30 дена по извршеното продавање.

(3) Произведувачите и увозниците на апарати за тонско и визуелно снимање, на апарати за фотокопирање, на не снимени носачи на тон и на тон и слика, како и лица кои вршат услуги на фотокопирање се должни, на барање на организацијата за колективно управување да му доставуваат податоци за видот и бројот на продадените или увезените апарати и носачи на тон и на тон и слика, како и податоци за направените фотокопии во текот на определен месец.

(4) РТВ организации се должни еднаш месечно да и доставуваат на организацијата за колективно управување прегледи на емитуваните авторски дела, односно предмети на сродните права, во облик и содржина определени со актите од членот 139 на овој закон.

(5) Корисникот е должен без одлагање да ја извести соодветната организација за секоја промена на околностите за јавно користење или за негово престанување, заради измени на условите на дозволата, односно повлекување на дозволата.

(6) Во случаи кога, во смисла на ставот (1) од овој член, организацијата не е известена, не и се доставени целосни податоци или не е добиена дозвола, на нејзино барање, надлежниот суд определува времена мерка - забрана за користењето.

(7) Кога вршењето определени услуги/дејности од членот 137 на овој закон (угостителска, сместувачка, транспортна, продажно-галериска, концертна, интерпретаторска, сценска/естрадна, радиодифузна и слично) е поврзано со користење право што колективно се управува, надлежниот орган за издавање дозвола/решение за вршење на дејноста, истата ќе ја издаде, доколку вршителот на дејноста претходно склучил договор со надлежна организација за колективно управување.

       Контрола на користењето

         Член 136

(1) Организацијата има право да го контролира користењето наавторските дела и предметите на сродните права, за чие колективно управување со правата има дозвола.

(2) Корисниците на авторските дела и на предметите насродните права се должни на организацијата да и даваат релевантни податоци за користењето, како и да овозможат увид во документацијата.

(3) Во вршењето на контролата од ставовите (1) и (2) на овој член, на барање на организацијата за колективно управување, надлежните органи на државната управа се должни да даваат податоци и информации од значење за работата на организацијата.
                           Основи за определување на надоместоци

Член 137

Надоместоците за користење на авторското дело, односно предметот на сродните права се определуваат според следниве основи:

1) кога користењето на авторското дело, односно предметот на сродните права е нужно за вршење на дејноста на корисникот, односно зависи од нивно користење (концертна, интерпретаторска, танцова и слично), надоместокот за користење се определува, поправило, во процент од приходот којшто корисникот го остварува со користењето на авторското дело и/или предметот на сродното право;

2) кога користењето на авторското дело, односно предметот на сродните права е нужно за вршење на дејноста на корисникот, односно зависи од нивно користење, а не е можно одделно утврдување на посебниот приход остварен од користењето (радиодифузното емитување), надоместокот за користење се определува во процентот од приходот кој ги опфаќа средствата од радиодифузната такса и/или претплата, рекламите, спонзорствата,дотациите и приходите од промет на програми. Како приход не се сметаат средствата за данокот за додадена вредност, средствата од кредити и камати на кредити;

3) доколку со јавното користење на авторското дело, односно предметот на сродното право не се остварува приход (приредби, манифестации и слично), надоместокот може да се определи во процент од трошоците потребни за користење на авторското дело, односно предметот на сродното право, како што се надоместоците или платите на авторите, односно носителите на сродните права, трошоците за користење на просторот при користење на авторското дело, односно предметот на сродното право и други соодветни трошоци;

4) при определувањето на надоместоците од точките 1, 2 и 3 на овој член се определува и најнискиот номинален (апсолутен) износ на надоместокот и

5) доколку користењето на авторското дело, односно предметот на сродното право не е нужно за вршење на дејноста на корисникот, меѓутоа придонесува кон зголемување на пријатноста на крајните корисници на нивните услуги (сместувачки капацитети, хотели,изложбените простори, угостителските објекти, превозните средства и други слични дејности), надоместокот се определува во паушални износи и тоа за постојаните и за повремените користења на авторското дело, односно предметот на сродното право.
Акти за определување на надоместоците

Член 139

(1) Висината на надоместоците за користење, доколку со овој закон поинаку не е определено, се определуваат со:
1) општ договор меѓу организацијата и здруженијата на одделни категории корисници, односно нивните комори што го претставуваат мнозинството корисници (општ договор);

2) поединечен договор меѓу организацијата и поединечен корисник (поединечен договор) и

3) општ акт на организацијата за определување за висината на надоместоци за користење (во натамошниот текст: тарифата).

(2) За ист вид и обем на користење на авторските дела и предметите на сродните права од страна на субјекти со иста или сродна дејност, во општ договор, не може да се утврдуваат повисоки износи на надоместоци за користење од оние што се утврдени вотарифата, а со поединечниот договор, не може да се утврдуваат повисоки износи на надоместоци за користење од оние што се утврдени во општиот договор, односно тарифата.

(3) Ниедна од договорните страни од ставот (1) точки 1 и 2 на овој член не смее да одбие преговори за општ договор и поединечен договор. Одбивањето на преговорите од организацијата, како и неоправданото одолговлекување на преговорите со корисникот илисо соодветните здруженија на корисници, односно со нивните комори, претставуваат основи за одземање на дозволата за колективно управување.

(4) Доколку корисникот и организацијата не склучат поединечен договор за условите и висината на надоместокот, корисникот е должен да плаќа надоместок според општиот договор, односно тарифата.
Постапка за донесување на тарифа

Член 140

(1) Организацијата е должна пред донесувањето на тарифата од членот 139 став (1) точка 3 на овој закон да побара мислење од корисниците и од соодветните здруженија на корисниците, односно нивните комори.

(2) Доколку субјектите од ставот (1) на овој член во рок од 30 дена од денот на приемот на барањето не достават свои писмени мислења ќе се смета дека се согласни со предлог-тарифата.

(3) Доколку организацијата не ги прифати во целина или делумно предлозите од мислењата на субјектите од ставот (1) на овој член, во рок од 15 дена од денот на приемот на истите, таа е должна да побара мислење од Комисијата за посредување во авторското право и сродните права од овој закон (во натамошниот текст: Комисијата за 

посредување) во врска со предметот на несогласување. Комисијата ќе даде мислење во рок од 60 дена од денот на приемот на барањето. Мислењето содржи оцена за тоа дали предлог-тарифата на здружението ги опфаќа правата за кое тоа здружение има дозвола, како и тоа дали надоместоците во тарифата се определени во согласност со одредбите од овој закон. Доколку Комисијата не даде мислење во определениот рок се смета дека е согласна со предлог-тарифата.

(4) Тарифата, по нејзиното донесување од надлежен орган на организацијата, се објавува во „Службен весник на Република Македонија“.
Пододдел 1. Комисија за посредување

Надлежност
  Член 141
(1) Комисијата за посредување, покрај посредувањето од членот 140 на овој закон, посредува и при склучување договори за кабелско реемитување по барање на која било страна од договорањето, а може да посредува и при склучувањето договори за другите видови користење на авторски дела, односно предмети на сродно право, доколку и двете страни го побараат тоа.

(2) Комисијата за посредување во случаи од ставот (1) на овој член им помага на договорните страни за склучување договор и може да доставува предлози до страните.

(3) Предлозите од ставот (2) на овој член се сметаат за прифатени, доколку ниедна од договорните страни не изрази спротивставување на предлозите во рок од три месеци од приемот на предлозите.

(4) Предлозите и известувањето за спротивставување од ставовите (2) и (3) на овој член се доставуваат писмено, по препорачана пошта.
  Состав и именување

Член 142
(1) Владата на Република Македонија, по предлог на министерот за култура, ја именува Комисијата за посредување.

(2) Комисијата за посредување ја сочинуваат претседател и четири члена со мандат од четири години.
(3) Претседателот и членовите на Комисијата за посредување се именуваат од редот на истакнатите независни и непристрасни стручњаци од областа на авторското право и сродните права коишто со својата работа и познавање на примената на авторското право исродните права можат да придонесат во остварување на целите за коишто се формира.

(4) Претседателот и членовите на Комисијата за посредување, пред именувањето, даваат писмена изјава дека не постои судир на интереси во врска со работата на Комисијата.
Содржина на другата документација

Член 148

Другата документација треба да содржи:

1) очекуван и веројатен број на носители на права и обем на права кои организацијата за колективно управување ќе ги остварува, односно број на оние носители кои пристапиле кон организацијата и нивниот обем на права;
2) процена на економската оправданост за ефикасно и економично колективно управување со одредени права и

3) докази дека организацијата исполнува определени просторни, кадровски и други услови (соодветен деловен простор, опрема за прибирање и обработка на податоците за колективното управување и стручна оспособеност на кадри за колективно управување од најмалку еден дипломиран правник и дипломиран економист - за водење сметководство, преку своја стручна служба или со доверување на работите на трето лице)
Почеток со работа

     Член 150
(1) Решението за давање дозвола од членот 149 на овој закон се објавува во "Службен весник на Република Македонија“ и влегува во сила со денот на објавувањето.

(2) Општите акти на организацијата (Тарифата и актот за распределба на надоместокоците) организацијата ги донесува и објавува во рок од шест месеци од денот на влегувањето во сила на решението за давање дозвола согласно со ставот (1) на овој член.

(3) Организацијата почнува со работа најдоцна 30 дена од објавувањето на актите од ставот (2) на овој член.

(4) Недонесувањето на актите во рокот од ставот (2) на овој член е основа за одземање на дозволата за колективното управување.
ОДДЕЛ 1. Контрола од органи на организацијата

Член 154

(1) Надлежните органи на организацијата во согласност со статутот, односно договорот за основање можат да побараат:

1) годишни извештаи од извршните и надзорните органи на организацијата за прибраните средства, нивната распределба, работата на организацијата и примената на актите за надоместоци и спроведување на договорите со корисниците и со соодветнитестрански здруженија;

2) ревизиски извештаи за финансиската состојба заедно со мислењето за регуларноста на работата во согласност со овој закон, општите акти на организацијата и склучените договори и

3) предлози за финансискиот план и трошоците за работење за наредната година.

(2) Одредбите од ставот (1) на овој член не влијаат на обврските на организацијата спрема други финансиски извештаи и ревизии преземени врз основа на другите прописи.
ОДДЕЛ 3. Надзор од надлежен државен орган

Член 156

(1) Министерството за култура може, во секое време, од организацијата да бара информации или податоци или извештаи за вршењето на работите определени со овој закон, и да врши увид во актите, годишниот финансиски извештај, финансиска и друга

документација.

(2) Организацијата е должна да го известува Министерството за култура за започнување и престанок на функциите на раководните лица и претставниците или застапниците на органите, за склучување општи договори за користење на правата, за склучување договори со соодветни странски организации, за изменување и дополнувања на статутот, односно договорот за основање, како и за други слични прашања.

(3) За изменување и дополнување на статутот, односно договорот за основање е потребна согласност од Министерството за култура. Доколку Министерството за култура не се произнесе во рок од 60 дена од денот на доставувањето на актите, се смета дека согласноста е дадена.
Мерки по основ на надзор

Член 157

(1) Доколку во спроведувањето на надзорот над актите на организацијата Министерството за култура оцени дека општ или поединечен акт не е во согласност со овој закон, статутот, односно договорот за основање со решение ќе го запре од извршување и ќе поведе постапка пред надлежен суд за оцена на законитоста на актот.

(2) Доколку во спроведувањето на надзорот над работењето на организацијата Министерството за култура оцени дека работењето не е во согласност со овој закон, со дозволата, со статутот, односно со договорот за основање или општите акти за прибирање и распределба на надоместоците, Министерството ќе издаде решение со кое прво писмено ја опоменува организацијата и и определува разумен рок од најмалку 30 дена за отстранување на утврдените неправилности. Доколку во зададениот рок не се отстранат констатираните неправилности, дозволата за колективно управување ќе се одземе.

(3) Против решението за одземање од ставот (2) на овој член може да се поведе управен спор пред надлежен суд.
 Оддел 4. Јавност во работата

  Објавување

    Член 158

Организацијата е должна еднаш годишно да ги објавува извештаите за работата и за прибраните надоместоци од користењата на делата, односно предметите на сродните права кои колективно ги управува преку интернет и/или преку еден од печатените медиуми.
� Службен весник на РМ бр. 50/97


� Службен весник на РМ бр. 44/2003





